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MODEL: TWGCP00162

This is the original instruction, please read all manual instructions carefully before
operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our user manual. The
appearance of the product shall be subject to the product you received. Please
forgive us that we won't inform you again if there are any technology or software
updates on our product.

Warning-To reduce the risk of injury, user must read
instructions manual carefully.
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This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation
is subject to the following two conditions:(1)This device may
not cause hammful interference, and (2)this device must
accept any interference received, including interference that
may cause undesired operation.
This product is subject to the provision of European Directive
2012/19/EC. The symbol showing a wheelie bin crossed
through indicates that the product requires separate refuse
collection in the European Union. This applies to the product
and all accessories marked with this symbol. Products marked
as such may not be discarded with normal domestic waste, but
must be taken to a collection point for recycling electrical and
electronic devices

SAFETY INSTRUCTIONS

WARNING:Carefully read and understand instructions and procedures
before installing and using the threshold-ramp.

1. Warning-To reduce the risk of injury, user must read instructions manual

carefully.

2. The product complies with relevant standards and regulations. Installation of

this device must comply with all applicable regulations, and it should only be

operated in well-ventilated areas. Please read the user manual before installing

and using this equipment.

3. Please use the product according to the intended use, warn of potential injury

from misuse.

4. Do not modify the threshold-ramp design of the RV steps to avoid structural
safety hazards.

5. Never move the RV steps while standing on them, as this may cause instability



3

and falls.
6. Wear gloves during the installation of the RV steps to prevent hand scratches

or pinching injuries.
7. Do not stack any items on the RV steps, and keep children from playing on

them to avoid accidents.
8. If the surface of the RV steps appears worn or damaged, replace or repair it in a

timely manner to maintain anti-slip performance.
9. Frequently inspect whether the fasteners (such as screws) on the RV steps are

loose, and tighten them promptly when necessary.
10. Strictly adhere to the weight limit marked on the RV steps and do not overload

them to prevent structural damage.
11. Place the RV steps on a flat and solid ground; avoid using them on muddy,

sloped, or uneven surfaces to prevent tipping.

12. Not suitable for environments with high humidity, explosive atmospheres, salt

spray, acidic or alkaline conditions.

13. Do not shake the RV steps left and right when going up or down; you can hold
the RV body for balance.

14. Do not hang heavy objects (such as luggage) on the RV steps, as this may
shift the center of gravity and cause instability.

PRODUCT PARAMETERS

Product type RV Step

Model TWGCP00162

Load - bearing 440lbs

Voltage 12V

Power 35W
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PARTS LIST

Item Name Reference Image QTY.

1 Fiberglass tubes 1

2 Instruction manual 1

PRODUCT SIZE
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INSTALLATION STEPS

1. When installing the step, determine the installation position of the step,select

the appropriate four elliptical hole positions,make a mark.

2. Drill four 10mm diameter installation holes in a suitable position on the chassis.

3. Use M10 bolts and nuts (not provided) of appropriate length to lock the ladder

to the chassis.

Manufacturer: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Address: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
shanghai 200000 P.R. China.
E-mail: support@vevor.com
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MODÈLE: TWGCP00162

Voici le mode d'emploi original. Veuillez lire attentivement toutes les instructions
du manuel avant utilisation. VEVOR se réserve le droit d'interpréter ce manuel à
sa guise. L'apparence du produit que vous recevrez peut différer. Nous vous
prions de nous excuser si nous ne vous informons pas des mises à jour
techniques ou logicielles concernant notre produit.

Avertissement – Afin de réduire les risques de blessure,
l’utilisateur doit lire attentivement le manuel d’instructions.



2

Cet appareil est conforme à la partie 15 des règles de la FCC.
Son fonctionnement est soumis aux deux conditions
suivantes : (1) Cet appareil ne doit pas causer interférence
nuisible, et (2) cet appareil doit accepter toute interférence
reçu, y compris les interférences pouvant entraîner un
fonctionnement indésirable.
Ce produit est soumis aux dispositions de la directive
européenne 2012/19/CE. Le symbole représentant une
poubelle à roulettes barrée est indiqué. indique que le produit
nécessite une collecte séparée des déchets dans le Union
européenne. Ceci s'applique au produit et à tous les
accessoires. marqués de ce symbole. Les produits marqués
comme tels peuvent ne pas être à jeter avec les ordures
ménagères ordinaires , mais doit être apporté à un point de
collecte pour le recyclage des appareils électriques et
électroniques

CONSIGNES DE SÉCURITÉ

AVERTISSEMENT : Lisez attentivement et comprenez les instructions et
les procédures avant d’installer et d’utiliser la rampe de seuil.

1. Avertissement – Afin de réduire les risques de blessure, l’utilisateur doit lire

attentivement le manuel d’instructions.

2. Ce produit est conforme aux normes et réglementations en vigueur. Son

installation doit respecter toutes les réglementations applicables et son

utilisation doit se faire uniquement dans des endroits bien ventilés. Veuillez lire

attentivement le manuel d'utilisation avant d'installer et d'utiliser cet

équipement.
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3. Veuillez utiliser le produit conformément à son usage prévu et prendre

connaissance des risques de blessures liés à une mauvaise utilisation.

4. Ne modifiez pas la conception de la rampe de seuil des marches du VR afin
d'éviter les risques pour la sécurité structurelle.

5. Ne déplacez jamais les marches du camping-car lorsque vous êtes debout
dessus, car cela pourrait entraîner une instabilité et des chutes.

6. Portez des gants lors de l'installation des marches du camping-car afin d'éviter
les égratignures ou les pincements aux mains.

7. Ne pas empiler d'objets sur les marches du camping-car et empêcher les
enfants de jouer dessus afin d'éviter les accidents.

8. Si la surface des marches du camping-car semble usée ou endommagée,
remplacez-la ou réparez-la rapidement afin de maintenir ses propriétés
antidérapantes.

9. Vérifiez régulièrement si les fixations (telles que les vis) des marches du
camping-car sont desserrées et resserrez-les rapidement si nécessaire.

10. Respectez scrupuleusement la limite de poids indiquée sur les marches du
camping-car et ne les surchargez pas afin d'éviter tout dommage structurel.

11. Placez les marches du camping-car sur un sol plat et stable ; évitez de les
utiliser sur des surfaces boueuses, en pente ou irrégulières afin d'éviter tout
basculement.

12. Ne convient pas aux environnements à forte humidité, aux atmosphères

explosives, aux embruns salés, aux milieux acides ou alcalins.

13. Ne secouez pas les marches du camping-car de gauche à droite lorsque vous
montez ou descendez ; vous pouvez vous tenir à la carrosserie du
camping-car pour garder l'équilibre.

14. Ne suspendez pas d'objets lourds (comme des bagages) aux marches du
camping-car, car cela pourrait déplacer le centre de gravité et provoquer une
instabilité.

PARAMÈTRES DU PRODUIT
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Type de produit Marchepied de camping-car

Modèle TWGCP0016 2

porteur 440 livres

Tension 12V

Pouvoir 35W

LISTE DES PIÈCES

Article Nom Image de référence Qté .

1
tubes en fibre de

verre
1

2 Manuel d'instructions 1

TAILLE DU PRODUIT
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ÉTAPES D'INSTALLATION

1. Lors de l'installation de la marche, déterminez sa position d'installation,
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sélectionnez les quatre emplacements appropriés pour les trous elliptiques et

faites une marque.

2. Percez quatre trous de fixation de 10 mm de diamètre à un emplacement

approprié sur le châssis .

3. Utilisez des boulons et des écrous M10 (non fournis d ) de longueur appropriée

pour fixer l'échelle au châssis .

Fabricant : Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adresse : Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
shanghai 200000 RP Chine.
Courriel : support@vevor.com
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MODELL: TWGCP00162

Dies ist die Originalanleitung. Bitte lesen Sie die gesamte Bedienungsanleitung
vor der Inbetriebnahme sorgfältig durch. VEVOR behält sich die Auslegung der
Bedienungsanleitung vor. Das Aussehen des Produkts kann von dem gelieferten
Produkt abweichen. Wir bitten um Verständnis, dass wir Sie nicht erneut über
etwaige Technologie- oder Software-Updates informieren werden .

Warnung – Um das Verletzungsrisiko zu verringern, muss der
Benutzer die Bedienungsanleitung sorgfältig lesen.
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Dieses Gerät entspricht Teil 15 der FCC-Bestimmungen. Der
Betrieb unterliegt den folgenden zwei Bedingungen: (1) Dieses
Gerät darf keine Schäden verursachen. schädliche Störungen,
und (2) dieses Gerät muss alle Störungen akzeptieren.
empfangene Störungen, die einen unerwünschten Betrieb
verursachen können.
Dieses Produkt unterliegt den Bestimmungen der
europäischen Richtlinie 2012/19/EG. Das Symbol zeigt eine
durchgestrichene Mülltonne. weist darauf hin, dass für dieses
Produkt eine separate Abfallentsorgung erforderlich ist.
Europäische Union. Dies gilt für das Produkt und sämtliches
Zubehör. Mit diesem Symbol gekennzeichnete Produkte sind
möglicherweise nicht Wird mit dem normalen Hausmüll
entsorgt , muss aber zu einer Sammelstelle gebracht werden.
Sammelstelle für das Recycling von Elektro- und
Elektronikgeräten

SICHERHEITSHINWEISE

WARNUNG: Lesen und verstehen Sie die Anweisungen und
Vorgehensweisen sorgfältig, bevor Sie die Schwellenrampe installieren und
verwenden.

1. Warnung – Um das Verletzungsrisiko zu verringern, muss der Benutzer die

Bedienungsanleitung sorgfältig lesen.

2. Das Produkt entspricht den geltenden Normen und Vorschriften. Die Installation

dieses Geräts muss allen anwendbaren Vorschriften entsprechen und es darf

nur in gut belüfteten Bereichen betrieben werden. Bitte lesen Sie die

Bedienungsanleitung vor der Installation und Inbetriebnahme des Geräts.

3. Bitte verwenden Sie das Produkt gemäß dem vorgesehenen
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Verwendungszweck. Wir weisen auf mögliche Verletzungen durch

unsachgemäße Verwendung hin.

4. Die Schwellenrampenkonstruktion der Wohnmobilstufen darf nicht verändert
werden, um strukturelle Sicherheitsrisiken zu vermeiden.

5. Die Stufen des Wohnmobils dürfen nicht bewegt werden, während man darauf
steht, da dies zu Instabilität und Stürzen führen kann.

6. Tragen Sie bei der Montage der Wohnmobiltreppe Handschuhe, um Kratzer
oder Quetschverletzungen an den Händen zu vermeiden.

7. Stapeln Sie keine Gegenstände auf den Stufen des Wohnmobils und halten Sie
Kinder davon ab, darauf zu spielen, um Unfälle zu vermeiden.

8. Wenn die Oberfläche der Wohnmobilstufen abgenutzt oder beschädigt aussieht,
sollten Sie sie zeitnah ersetzen oder reparieren, um die Rutschfestigkeit zu
erhalten.

9. Überprüfen Sie regelmäßig, ob die Befestigungselemente (z. B. Schrauben) an
den Stufen des Wohnmobils locker sind, und ziehen Sie sie gegebenenfalls
umgehend fest.

10. Beachten Sie unbedingt die auf den Stufen des Wohnmobils angegebene
Gewichtsbegrenzung und überladen Sie diese nicht, um strukturelle Schäden
zu vermeiden.

11. Stellen Sie die Wohnmobil-Trittstufen auf einen ebenen und festen Untergrund;
vermeiden Sie die Benutzung auf schlammigen, schrägen oder unebenen
Flächen, um ein Umkippen zu verhindern.

12. Nicht geeignet für Umgebungen mit hoher Luftfeuchtigkeit,

explosionsgefährdeten Bereichen, Salznebel, sauren oder alkalischen

Bedingungen.

13. Beim Ein- und Aussteigen dürfen die Stufen des Wohnmobils nicht hin und her
gerüttelt werden; zur Balance kann man sich am Wohnmobil festhalten.

14. Hängen Sie keine schweren Gegenstände (wie z. B. Gepäck) an die Stufen
des Wohnmobils, da dies den Schwerpunkt verlagern und zu Instabilität
führen kann.

PRODUKTPARAMETER
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Produktart RV Step

Modell TWGCP0016 2

Lastaufnahme 440 Pfund

Stromspannung 12 V

Leistung 35 W

TEILELISTE

Artikel Name Referenzbild MENGE .

1 Fiberglasrohre 1

2 Bedienungsanleitung 1

PRODUKTGRÖSSE



5

INSTALLATIONSSCHRITTE

1. Bei der Montage der Stufe muss die Montageposition der Stufe bestimmt
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werden, die entsprechenden vier elliptischen Lochpositionen ausgewählt und

markiert werden.

2. Sie vier 10 mm große Montagelöcher an einer geeigneten Stelle am Chassis .

3. Verwenden Sie M10-Schrauben und -Muttern (nicht im Lieferumfang enthalten )

in geeigneter Länge, um die Leiter am Chassis zu befestigen .

Hersteller: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adresse: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, Baoshanqu,
Shanghai 200000 VR China.
E-Mail: support@vevor.com
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MODELLO: TWGCP00162

Queste sono le istruzioni originali, si prega di leggere attentamente tutte le
istruzioni del manuale prima dell'uso. VEVOR si riserva il diritto di interpretare a
proprio piacimento il presente manuale d'uso. L'aspetto del prodotto potrebbe
differire leggermente da quello del prodotto ricevuto. Ci scusiamo se non vi
informeremo tempestivamente di eventuali aggiornamenti tecnologici o software
del nostro prodotto.

Attenzione: per ridurre il rischio di lesioni, l'utente deve leggere
attentamente il manuale di istruzioni.
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Questo dispositivo è conforme alla Parte 15 delle norme FCC.
Il funzionamento è soggetto alle seguenti due condizioni: (1)
Questo dispositivo non può causare interferenza dannosa e
(2)questo dispositivo deve accettare qualsiasi interferenza
ricevute, comprese le interferenze che potrebbero causare un
funzionamento indesiderato.
Questo prodotto è soggetto alle disposizioni della Direttiva
europea 2012/19/CE. Il simbolo raffigurante un bidone della
spazzatura barrato indica che il prodotto richiede la raccolta
separata dei rifiuti nel Unione Europea. Ciò si applica al
prodotto e a tutti gli accessori. contrassegnati con questo
simbolo. I prodotti contrassegnati in questo modo potrebbero
non essere smaltiti con i normali rifiuti domestici, ma devono
essere portati a un Punto di raccolta per il riciclaggio di
apparecchiature elettriche ed elettroniche.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

ATTENZIONE: Leggere e comprendere attentamente le istruzioni e le
procedure prima di installare e utilizzare la rampa di accesso.

1. Attenzione: per ridurre il rischio di lesioni, l'utente deve leggere attentamente il

manuale di istruzioni.

2. Il prodotto è conforme agli standard e alle normative vigenti. L'installazione di

questo dispositivo deve essere conforme a tutte le normative applicabili e il suo

utilizzo deve avvenire esclusivamente in aree ben ventilate. Si prega di leggere

il manuale d'uso prima di installare e utilizzare l'apparecchiatura.

3. Si prega di utilizzare il prodotto secondo le istruzioni d'uso. Attenzione ai

potenziali rischi di lesioni derivanti da un uso improprio.

4. Non modificare il design della rampa di accesso ai gradini del camper per
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evitare rischi per la sicurezza strutturale.
5. Non spostare mai i gradini del camper mentre sei in piedi su di essi, poiché ciò

potrebbe causare instabilità e cadute.
6. Indossa guanti durante l'installazione della scaletta del camper per evitare graffi

o schiacciamenti alle mani.
7. Non impilare oggetti sui gradini del camper e impedisci ai bambini di giocarci

per evitare incidenti.
8. Se la superficie dei gradini del camper appare usurata o danneggiata, è

necessario sostituirla o ripararla tempestivamente per mantenerne le
prestazioni antiscivolo.

9. Controllate frequentemente che gli elementi di fissaggio (come le viti) dei
gradini del camper non siano allentati e, se necessario, stringeteli
tempestivamente.

10. Attenersi scrupolosamente al limite di peso indicato sui gradini del camper e
non sovraccaricarli per evitare danni strutturali.

11. Posizionate la scaletta per camper su un terreno piano e solido; evitate di
usarla su superfici fangose, in pendenza o irregolari per prevenire il
ribaltamento.

12. Non adatto ad ambienti con elevata umidità, atmosfere esplosive, nebbia

salina, condizioni acide o alcaline.

13. Non scuotere i gradini del camper a destra e a sinistra quando sali o scendi;
puoi tenerti alla carrozzeria del camper per mantenere l'equilibrio.

14. Non appendere oggetti pesanti (come i bagagli) sui gradini del camper, poiché
ciò potrebbe spostare il baricentro e causare instabilità.

PARAMETRI DEL PRODOTTO

Tipo di prodotto RV Step

Modello TWGCP0016 2

Carico - cuscinetto 440 libbre
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Voltaggio 12V

Energia 35W

ELENCO DEI COMPONENTI

Articol
o

Nome Immagine di riferimento QUANTITÀ .

1 tubi in fibra di vetro 1

2 Manuale di istruzioni 1

DIMENSIONE DEL PRODOTTO
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FASI DI INSTALLAZIONE

1. Durante l'installazione del gradino, determinare la posizione di installazione,

selezionare le quattro posizioni appropriate per i fori ellittici e

contrassegnarle.

2. Praticare quattro fori di installazione di 10 mm di diametro in una posizione

adeguata sul telaio .

3. Utilizzare bulloni e dadi M10 (non forniti ) di lunghezza adeguata per fissare la

scala al telaio .
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Produttore: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Indirizzo: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
shanghai 200000 PR Cina.
Indirizzo e-mail: support@vevor.com
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MODELO: TWGCP00162

Estas son las instrucciones originales. Lea atentamente todo el manual antes de
usar el producto. VEVOR se reserva el derecho de interpretar el manual de
usuario. El aspecto del producto puede variar con respecto al que reciba. Le
pedimos disculpas si no le informamos nuevamente sobre actualizaciones de
tecnología o software.

Advertencia: Para reducir el riesgo de lesiones, el usuario
debe leer atentamente el manual de instrucciones.
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Este dispositivo cumple con la Parte 15 de las Normas de la
FCC. Su funcionamiento está sujeto a las dos condiciones
siguientes: (1) Este dispositivo no puede causar interferencia
de Hamful, y (2) este dispositivo debe aceptar cualquier
interferencia recibida, incluyendo interferencias que puedan
causar un funcionamiento no deseado.
Este producto está sujeto a lo dispuesto en la Directiva
europea 2012/19/CE. El símbolo que muestra un contenedor
de basura con ruedas tachado indica que el producto requiere
una recolección de basura separada en el Unión Europea.
Esto se aplica al producto y a todos los accesorios. marcados
con este símbolo. Los productos marcados como tales pueden
no estar desechado con los desechos domésticos normales ,
pero debe llevarse a un Punto de recogida para el reciclaje de
aparatos eléctricos y electrónicos.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

ADVERTENCIA: Lea y comprenda atentamente las instrucciones y los
procedimientos antes de instalar y utilizar la rampa de umbral.

1. Advertencia: Para reducir el riesgo de lesiones, el usuario debe leer

atentamente el manual de instrucciones.

2. El producto cumple con las normas y regulaciones pertinentes. La instalación

de este dispositivo debe cumplir con todas las normativas aplicables y solo

debe utilizarse en áreas bien ventiladas. Lea el manual de usuario antes de

instalar y utilizar este equipo.

3. Utilice el producto de acuerdo con el uso previsto; tenga en cuenta que un uso

indebido puede causar lesiones.

4. No modifique el diseño de la rampa de acceso de los escalones de la
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autocaravana para evitar riesgos estructurales.
5. Nunca mueva los escalones de la autocaravana mientras esté de pie sobre

ellos, ya que esto puede provocar inestabilidad y caídas.
6. Utilice guantes durante la instalación de los escalones de la autocaravana para

evitar rasguños o pellizcos en las manos.
7. No apile ningún objeto en los escalones de la autocaravana y evite que los

niños jueguen en ellos para prevenir accidentes.
8. Si la superficie de los escalones de la autocaravana parece desgastada o

dañada, reemplácela o repárela a tiempo para mantener su capacidad
antideslizante.

9. Inspeccione con frecuencia si los elementos de fijación (como los tornillos) de
los escalones de la autocaravana están flojos y apriételos de inmediato
cuando sea necesario.

10. Respete estrictamente el límite de peso indicado en los escalones de la
autocaravana y no los sobrecargue para evitar daños estructurales.

11. Coloque los escalones de la autocaravana sobre un terreno plano y firme;
evite utilizarlos en superficies fangosas, inclinadas o irregulares para evitar
que se vuelquen.

12. No apto para entornos con alta humedad, atmósferas explosivas, niebla

salina, ni condiciones ácidas o alcalinas.

13. No sacuda los escalones de la autocaravana de izquierda a derecha al subir o
bajar; puede sujetarse a la estructura de la autocaravana para mantener el
equilibrio.

14. No cuelgue objetos pesados (como equipaje) en los escalones de la
autocaravana, ya que esto puede desplazar el centro de gravedad y provocar
inestabilidad.

PARÁMETROS DEL PRODUCTO

Tipo de producto Escalón de RV

Modelo TWGCP0016 2
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Capacidad de
carga

440 libras

Voltaje 12V

Fuerza 35W

LISTA DE PIEZAS

Artícul
o

Nombre Imagen de referencia CANTIDAD .

1
tubos de fibra de

vidrio
1

2
Manual de

instrucciones
1

TAMAÑO DEL PRODUCTO
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PASOS DE INSTALACIÓN

1. Al instalar el escalón, determine la posición de instalación del mismo,

seleccione las cuatro posiciones de los orificios elípticos correspondientes y

haga una marca.

2. Taladre cuatro orificios de instalación de 10 mm de diámetro en una posición

adecuada en el chasis .

3. Utilice pernos y tuercas M10 (no suministrados ) de la longitud adecuada para

fijar la escalera al chasis .
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Fabricante: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Dirección: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
shanghai 200000 PR China.
Correo electrónico: support@vevor.com
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MODEL: TWGCP00162

To jest oryginalna instrukcja obsługi. Przed użyciem prosimy o dokładne
zapoznanie się z treścią instrukcji. Firma VEVOR zastrzega sobie prawo do
jednoznacznej interpretacji niniejszej instrukcji obsługi. Wygląd produktu zależy od
stanu, w jakim go otrzymali Państwo. Prosimy o wyrozumiałość, ale nie będziemy
Państwa ponownie informować o aktualizacjach technologicznych lub
oprogramowania naszego produktu.

Ostrzeżenie: Aby zminimalizować ryzyko obrażeń, użytkownik
powinien uważnie przeczytać instrukcję obsługi.
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To urządzenie jest zgodne z częścią 15 przepisów FCC. Jego
działanie podlega następującym dwóm warunkom: (1) To
urządzenie nie może powodować uciążliwych zakłóceń, a (2)
urządzenie to musi akceptować wszelkie zakłócenia
odebrane, łącznie z zakłóceniami mogącymi powodować
niepożądane działanie.
Ten produkt podlega przepisom dyrektywy europejskiej
2012/19/WE. Symbol przedstawiający przekreślony kosz na
śmieci na kółkach oznacza, że produkt wymaga oddzielnej
zbiórki odpadów w Unia Europejska. Dotyczy produktu i
wszystkich akcesoriów. oznaczone tym symbolem. Produkty
oznaczone w ten sposób nie mogą być nie wyrzucać razem z
odpadami domowymi, lecz oddać do punktu zbiórki odpadów.
punkt zbiórki urządzeń elektrycznych i elektronicznych do
recyklingu

INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA

OSTRZEŻENIE: Przed zainstalowaniem i użyciem progu rampowego
należy uważnie przeczytać i zrozumieć instrukcję oraz procedury.

1. Ostrzeżenie: Aby zminimalizować ryzyko obrażeń, użytkownik powinien

uważnie przeczytać instrukcję obsługi.

2. Produkt jest zgodny z odpowiednimi normami i przepisami. Instalacja tego

urządzenia musi być zgodna ze wszystkimi obowiązującymi przepisami i

powinno być ono użytkowane wyłącznie w dobrze wentylowanych

pomieszczeniach. Przed instalacją i użytkowaniem urządzenia należy

zapoznać się z instrukcją obsługi.

3. Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem, ostrzegając przed
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potencjalnymi obrażeniami na skutek niewłaściwego użycia.

4. Nie należy modyfikować konstrukcji progu-podjazdu schodów pojazdu
rekreacyjnego, aby uniknąć zagrożeń dla bezpieczeństwa konstrukcji.

5. Nigdy nie przesuwaj schodów pojazdu kempingowego, stojąc na nich, gdyż
może to spowodować utratę stabilności i upadek.

6. Podczas montażu schodów do kampera należy nosić rękawice, aby zapobiec
zadrapaniom dłoni lub obrażeniom spowodowanym przytrzaśnięciem.

7. Nie należy układać żadnych przedmiotów na schodach kampera i nie pozwalać
dzieciom bawić się nimi, aby uniknąć wypadków.

8. Jeśli powierzchnia stopni pojazdu rekreacyjnego wydaje się zużyta lub
uszkodzona, należy ją jak najszybciej wymienić lub naprawić, aby zachować
właściwości antypoślizgowe.

9. Często sprawdzaj, czy elementy mocujące (np. śruby) na stopniach kampera
nie są luźne i w razie potrzeby dokręcaj je bezzwłocznie.

10. Należy ściśle przestrzegać ograniczenia wagowego oznaczonego na
stopniach kampera i nie przeciążać ich, aby zapobiec uszkodzeniom
konstrukcyjnym.

11. Schody do kampera należy ustawić na płaskim i twardym podłożu. Unikaj
ustawiania ich na błotnistych, pochyłych lub nierównych powierzchniach, aby
zapobiec ich przewróceniu.

12. Nie nadaje się do stosowania w środowiskach o dużej wilgotności, w

atmosferach wybuchowych, w rozpylonej solance, w środowisku kwaśnym lub

zasadowym.

13. Nie potrząsaj schodami kampera w lewo i w prawo podczas wchodzenia i
schodzenia; dla zachowania równowagi możesz przytrzymać nadwozie
kampera.

14. Nie należy wieszać ciężkich przedmiotów (np. bagażu) na schodach kampera,
gdyż może to spowodować przesunięcie środka ciężkości i utratę stabilności.

PARAMETRY PRODUKTU
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Typ produktu Stopień do kampera

Model TWGCP0016 2

Nośność 440 funtów

Woltaż 12V

Moc 35 W

LISTA CZĘŚCI

Przed
miot

Nazwa Obraz referencyjny ILOŚĆ .

1
Rury z włókna
szklanego

1

2 Instrukcja obsługi 1

ROZMIAR PRODUKTU
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KROKI INSTALACJI

1. Podczas montażu stopnia należy określić jego miejsce montażu, wybrać cztery
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odpowiednie pozycje otworów eliptycznych i zaznaczyć je.

2. Wywierć cztery otwory montażowe o średnicy 10 mm w odpowiednim miejscu

na podwoziu .

3. Za pomocą śrub i nakrętek M10 (niedołączonych do zestawu ) o odpowiedniej

długości przymocuj drabinę do podwozia .

Producent: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adres: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
szanghaj 200000 PR Chiny.
Adres e-mail: support@vevor.com





RV Step
Model: TWGCP00162





1

MODEL: TWGCP00162

Dit is de originele handleiding. Lees alle instructies in de handleiding zorgvuldig
door voordat u het product in gebruik neemt. VEVOR behoudt zich het recht voor
om de gebruikershandleiding anders te interpreteren. Het uiterlijk van het product
kan afwijken van het product dat u ontvangt. Wij zullen u niet opnieuw informeren
over eventuele technologische of software-updates voor ons product.

Waarschuwing: Om het risico op letsel te verminderen, dient
de gebruiker de gebruiksaanwijzing zorgvuldig te lezen.
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Dit apparaat voldoet aan Deel 15 van de FCC-regels. De
werking is onderworpen aan de volgende twee voorwaarden:
(1) Dit apparaat mag geen schade veroorzaken (1) schadelijke
interferentie, en (2) dit apparaat moet elke interferentie
accepteren ontvangen, inclusief storingen die een ongewenste
werking kunnen veroorzaken.
Dit product valt onder de bepalingen van de Europese Richtlijn
2012/19/EC. Het symbool met een doorgestreepte
afvalcontainer wordt weergegeven. geeft aan dat het product
apart moet worden ingezameld bij het afval. Europese Unie.
Dit geldt voor het product en alle accessoires. Producten die
met dit symbool zijn gemarkeerd, zijn mogelijk niet geschikt
voor consumptie. mag niet bij het gewone huisvuil worden
weggegooid , maar moet wel naar een inzamelpunt worden
gebracht. Inzamelpunt voor het recyclen van elektrische en
elektronische apparaten.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

WAARSCHUWING: Lees en begrijp de instructies en procedures
zorgvuldig voordat u de drempeloprijplaat installeert en gebruikt.

1. Waarschuwing: Om het risico op letsel te verminderen, dient de gebruiker de

gebruiksaanwijzing zorgvuldig te lezen.

2. Het product voldoet aan de relevante normen en voorschriften. De installatie

van dit apparaat moet voldoen aan alle geldende voorschriften en het mag

alleen worden gebruikt in goed geventileerde ruimtes. Lees de

gebruikershandleiding voordat u dit apparaat installeert en gebruikt.

3. Gebruik het product volgens het beoogde doel; wij waarschuwen voor mogelijk

letsel door verkeerd gebruik.
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4. Wijzig het ontwerp van de drempel/helling van de opstap van de camper niet
om structurele veiligheidsrisico's te voorkomen.

5. Verplaats de treeplanken van de camper nooit terwijl u erop staat, aangezien
dit instabiliteit en valpartijen kan veroorzaken.

6. Draag handschoenen tijdens de installatie van de opstapjes voor de camper
om krassen of beknellingswonden aan uw handen te voorkomen.

7. Stapel geen spullen op de traptreden van de camper en voorkom dat kinderen
erop spelen om ongelukken te voorkomen.

8. Als het oppervlak van de treeplanken van de camper er versleten of
beschadigd uitziet, vervang of repareer het dan tijdig om de antislipwerking te
behouden.

9. Controleer regelmatig of de bevestigingsmiddelen (zoals schroeven) van de
treeplanken van de camper loszitten en draai ze indien nodig direct vast.

10. Houd u strikt aan de gewichtslimiet die op de treeplanken van de camper is
aangegeven en overbelast ze niet om structurele schade te voorkomen.

11. Plaats de opstapjes van de camper op een vlakke en stevige ondergrond;
gebruik ze niet op modderige, hellende of oneffen oppervlakken om kantelen
te voorkomen.

12. Niet geschikt voor omgevingen met een hoge luchtvochtigheid, explosieve

atmosferen, zoutnevel, zure of alkalische omstandigheden.

13. Schud de traptreden van de camper niet heen en weer bij het op- of afgaan; u
kunt de carrosserie van de camper vasthouden voor evenwicht.

14. Hang geen zware voorwerpen (zoals bagage) aan de treeplanken van de
camper, omdat dit het zwaartepunt kan verschuiven en instabiliteit kan
veroorzaken.

PRODUCTPARAMETERS

Producttype RV-opstap

Model TWGCP0016 2
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Dragend 440 pond

Spanning 12V

Stroom 35W

ONDERDELENLIJST

Item Naam Referentieafbeelding AANTAL .

1 Glasvezelbuizen 1

2 Gebruiksaanwijzing 1

PRODUCTGROOTTE
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INSTALLATIESTAPPEN

1. Bepaal bij het plaatsen van de trede de installatiepositie, selecteer de vier juiste

posities voor de elliptische gaten en markeer deze.

2. Boor vier montagegaten met een diameter van 10 mm op een geschikte plaats

in het chassis .

3. Gebruik M10 bouten en moeren (niet meegeleverd ) van de juiste lengte om de

ladder aan het chassis te bevestigen .
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Fabrikant: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adres: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
shanghai 200000 PR China.
E-mail: support@vevor.com





RV Step
Model: TWGCP00162





1

MODELL: TWGCP00162

Detta är originalinstruktionerna, vänligen läs alla instruktioner noggrant innan du
använder produkten. VEVOR förbehåller sig en tydlig tolkning av vår
användarmanual. Produktens utseende ska vara beroende av den produkt du
mottagit. Vi ber om ursäkt för att vi inte kommer att informera dig igen om det finns
några teknik- eller programuppdateringar för vår produkt.

Varning – För att minska risken för skador måste användaren
läsa instruktionsmanualen noggrant.
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Denna enhet uppfyller del 15 i FCC-reglerna. Användning är
underkastad följande två villkor: (1) Denna enhet får inte
orsaka skadlig störning, och (2) den här enheten måste
acceptera all störning mottagen, inklusive störningar som kan
orsaka oönskad funktion.
Denna produkt omfattas av bestämmelserna i EU-direktiv
2012/19/EG. Symbolen som visar en överstruken soptunna
indikerar att produkten kräver separat sophämtning i
Europeiska unionen. Detta gäller produkten och alla tillbehör
märkta med denna symbol. Produkter som är märkta som
sådana kanske inte är kasseras inte med vanligt
hushållsavfall, utan måste lämnas till en insamlingsplats för
återvinning av elektriska och elektroniska apparater

SÄKERHETSINSTRUKTIONER

VARNING: Läs och förstå instruktioner och procedurer noggrant innan du
installerar och använder tröskelrampen.

1. Varning – För att minska risken för skador måste användaren läsa

instruktionsmanualen noggrant.

2. Produkten uppfyller relevanta standarder och föreskrifter. Installationen av

denna enhet måste uppfylla alla tillämpliga föreskrifter och den bör endast

användas i välventilerade utrymmen. Läs användarmanualen innan du

installerar och använder denna utrustning.

3. Använd produkten enligt avsett ändamål. Varna för potentiella skador vid

felaktig användning.

4. Modifiera inte tröskelrampens konstruktion på husbilstrappan för att undvika
strukturella säkerhetsrisker.

5. Flytta aldrig husbilens trappsteg medan du står på dem, eftersom det kan
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orsaka instabilitet och fall.
6. Använd handskar under installationen av husbilens steg för att förhindra repor

eller klämskador.
7. Stapla inga föremål på husbilens trappsteg och se till att barn inte leker på dem

för att undvika olyckor.
8. Om ytan på husbilens trappsteg verkar sliten eller skadad, byt ut eller reparera

den i tid för att bibehålla halkskyddet.
9. Kontrollera ofta om fästelementen (t.ex. skruvar) på husbilens steg är lösa och

dra åt dem omedelbart vid behov.
10. Följ noggrant viktgränsen som är markerad på husbilens trappsteg och

överbelasta dem inte för att förhindra strukturella skador.
11. Placera husbilens fotsteg på ett plant och fast underlag; undvik att använda

dem på leriga, sluttande eller ojämna ytor för att förhindra att de välter.

12. Ej lämplig för miljöer med hög luftfuktighet, explosiv atmosfär, saltdimma, sura

eller alkaliska förhållanden.

13. Skaka inte husbilens fotsteg åt vänster eller höger när du går upp eller ner; du
kan hålla i husbilens kaross för balans.

14. Häng inte tunga föremål (som bagage) på husbilens trappsteg, eftersom det
kan förskjuta tyngdpunkten och orsaka instabilitet.

PRODUKTPARAMETRAR

Produkttyp Husbilstrappa

Modell TWGCP0016 2

Bärande 180 kg

Spänning 12V

Driva 35W
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DELLISTA

Punkt Namn Referensbild ANTAL​

1 Glasfiberrör 1

2 Bruksanvisning 1

PRODUKTSTORLEK
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INSTALLATIONSSTEG

1. När du installerar steget, bestäm stegets installationsposition, välj lämpliga fyra

elliptiska hålpositioner och gör en markering.

2. Borra fyra installationshål med 10 mm diameter på lämplig plats på chassit .

3. Använd M10-bultar och muttrar (medföljer ej ) av lämplig längd för att låsa

stegen till chassit .

Tillverkare: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adress: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
shanghai 200000 PR Kina.
E-post: support@vevor.com




